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NMPOPECCUOHAIbHBLIU )KAPTOH KAK HEOTBEMJIEMAA HACTb
NMPO®ECCUOHAJIBHOIO OBLLEHUA B HE®TAHOU OTPACIIN

O. 0. Naenog?, H. A. UBaHLOBa?

MPKYTCKUIA HaLMOHanbHbIA NccneoBaTeNbCKU TEXHUYECKNA YHUBEPCUTET,

664074, Poccus, r. UpkyTck, yn. JlepmoHTOBa, 83.

B ctatbe paccmartpuBaloTCa HEKOAMPULMPOBAHHbIE NEKCUYECKME eAMHULbI, YynoTpebnaemble COTpyaHUKa-
MK HedbTerasoBomn oTpacnu B HedhopmaribHOM OOLeHUN. B oTnuume ot nekcmyecknx eamHuL, CoOoTBeTCTBY-
owmx opmanbHomy obLleHno 1 3akpenneHHbix FTOCTamu (TepMuHOB), NpodeCcCcuoHanbHble XaproHM3mbl
ynoTpebnaiTca B YCTHOM peun cneumanuctoB. NMpodeccnoHanmambl U NpodeccnoHanbHble XXaproHn3mbl
SABNSAIOTCA HEOTHLEMIIEMOM YacTbio paboyero npouecca, Tak Kak Mx UCnonb3oBaHUe cnocobecTeyeT ynydile-
HUIO KOMMYHUKaLMN mexay paboTHukamu. YnotpebneHue xaproHnamoB BO MHOroM obycrnoBneHo Bo3aen-
CTBMEM COLMOSTMHIBUCTUYECKMX (DAKTOPOB.

Knrouesbie criosa: npogheccuoHanu3ambl; MePMUHbLI, PoghecCUOHarnbHbIl XXapaoH; MpogheccuoHarnbHbIl
crieHe;, HekodughuyuposaHHble edUHUUbI.
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This article discusses uncodified lexical units that are used by staff of oil and gas industry in informal com-
munication. The terms correspond to the formal communication and recorded in special dictionaries. Profes-
sional jargon is used in oral speech. Professionalisms and professional jargons are an integral part of the
workflow. The use of professional jargon helps to improve communication between employees.
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WNccnepoBaHue npodecCnoHanbHOro XaproHa OTHOCUTCS K akTyanbHbIM 3agayam A3blko3HaHus. Ce-
rogHsa TPyAHO NpeacTaBuTb NPodieccuio, He MMEIOLLY0 CBOEro MHAMBUAYanbHOro cnosapHoro 3anaca. Cy-
LLleCTBYET psag CnoB, NOMOralwLLMx COTpyaHWKam B npouecce paboTel 6bonee goxoqunBo obMeHnBaTbCA UH-
dopmaumen. Takme crnoBa HasblBalTCA NPOdPECCNOHANBHBIM XaproHOM.

Llenb gaHHOM paboTbl — n3yyeHve npobnembl HYHKLUMOHNPOBAHMSA NPOECCUOHATTBHBIX XXaproHOB B
peun coTpyaHUKOB, paboTarwux B HedpTerasosomn cgepe.

MpodbeccrnoHanbHbIN XaproH — pasHOBUMOHOCTL >XaproHa, KOTopblM Nonb3yeTcs rpynna niogen, obb-
€[MHEHHbIX N0 NPodeCCMOHanbHOMY NPU3HaKy. B A3bIKOBOM OTHOLLIEHUW ANs NPOECCMOHaNbHOro XaproHa
XapaKTepHbl 9KCNPECCUBHOCTb, UCMOSb30BaHME MTMNEePOHUMOB BMECTO MTMNOHUMOB [4].

MpodeccroHanbHbIA cneHr hopMupyeTcs NOCTENEHHO U AaeT BO3MOXHOCTb NOBLICUTL 3EKTUB-
HOCTb BbINOMHAEMOW paboTbl, 33 CYET TOrO, YTO CMEHroBble CMOBa, YacTo KOPOTKNe 1 He TpebyeTcs Bpeme-
HW Ha MPOU3HOLLIEHNE LIENOro cnosa unmn npeanoxeHus.

Wceneposarve npodeccroHarnbHbIX A3bIKOB NPOBOAUIOCH HE Tak YacTo, XOTH OHO M paccMaTpuBsa-
NoCb B pamKax CUCTEMHO-CTPYKTYPHOW napagurMel. JIMHIBUCTbLI COCpefoTaunBanu CBOe BHUMaHWE Ha npo-
deccrmoHanbHOM XaproHe LWaxTepoB, CNOPTCMEHOB, Bpaden, pexe obpalias BHMMaHME Ha npodeccuo-
HamnbHY NEKCUKY paboTHUKOB HedTAHOW oTpacnu, He CMOTPS Ha BGoraTtcTBO MpodeccnoHannaMmamu peydu
HePTAHUKOB.

B nHaycTpranbHoM obLiecTBe UCTOYHMKOM NPOoheCcCuoHanbsHoM UHpopmMaumm Cnyxmt npodeccuno-
HanbHas nexkcuka, OCHOBHOW eANHULIEN KOTOPOW SIBNAETCA TEPMUH.

TepMuHbI — CnoBa UM CroBOCOYeTaHUsl, TOYHO HasblBalLWMe crneumarnbHble NOHATMSA Kakon-nnbo
cdrepbl NPOU3BOACTBA, HAyKW, UCKYCCTBA. TEPMUHbI COCTaBNAIT A4PO 3HAYEHUI cneumanbHOro Asbika U
nepegaroT OCHOBHOE COAEPXKaHWE HayKu UNn oTpacnu 3HaHui [4].

CerogHs, bnarogapsi pocTy Hay4YHO-TEXHUYECKUX 3HaHWIA, NOAABMSOWMIA NPOLEHT NOABMASIOLLMNXCS
CNOB — 3TO CheumnanbHble crioBa — TePMUHBI. HTepec, NposiBNAeMbll YENOBEKOM K OCBOEHUIO TEPMUHOB
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HamHoro 6onbLle, Yem K 0CBOeHMI0 06LeynoTpebumblx cnos. HabniogaeTca pocTt ynucna TepMumHoB. B Heko-
TOPbIX HAYYHbIX ANCUUMNNIMHAX YUCNO TEPMUHOB NPEBLILLAET YNCNO HECNeLnanbHbIX CrOB.

TepMuHbl NpeacTaBnsAlT cobor TOYHYIO XapaKTEpPUCTUKY NpeaMeTa Unu SIBMEeHUs, Tak Kak B UX OC-
HOBe nexuT onpegerneHne obosHavyaemon umm peanun. OCOOEHHOCTbLIO COBPEMEHHOW XU3HU SIBNSAETCA
ynoTpebneHne TEPMUHOB 3a rpaHvMLamMun Hay4yHow cdepbl. ATO ABMASETCA Aokas3aTenbCTBOM obLen Tepmu-
HOMOrM3aumm coBpeMeHHon peun. TepmuH, 6onee Harpy>KeHHbIN CMbICITOM 3HaK, B OTNIMYME OT APYruX Nnek-
CMYeCKUX eauHul. BeigensoT cnegyowme yHKUMM TEPMUHA: KHOMUHATUBHAS, 3aKkiioyaloLwasacsa B Haume-
HOBaHMM Kaknx-nmbo npegmMeToB Unu SBMEHUN, 4edUHUTUBHAS - CMOCOBHOCTbL YETKO Onpenensitb Hay4yHoe
siIBNeHne, curHndmkaTneHas, BolpaxatoLiasics B 0603HaveHun noHatus [3].

Mo obLienpu3HaHHOMY MHEHMIO CyLLecTBYyeT ABa BUAa OTHOLUEHWI: odumLmManbHbIA, KOTOPOMY COOT-
BETCTBYET CTaHOapTU3MPOBAHHOCTb, B LieNax obecneyeHns TOYHOCTM KOMMYHUKALMOHHOro obmeHa, u uc-
nonb3oBaHMe TEPMUHOB; M HedopMarnbHbIN. OTOT BU OTHOLUEHUA XapaKTepU3yeTCHd CHUXEHMEM CTUNs
npodgeccunoHanbHoro obLeHns n ynotpebneHnem npodeccnoHan3MoB, a TakKe XaproHM3MoB.

OTnuunem npodeccnoHanmM3MoB OT TEPMUHOB SABMASIETCS TO, YTO npodeccnoHannamel (Nnpodeccuno-
HamnbHbIN XaproH) Yalle BCEero BCTPeYalTCsl B YCTHON peyn fnodern onpegeneHHon npogeccum.

MaBHOW dyHKUMEN NpodecCMOoHann3MoB M NPOdEeCcCMOoHanbHOro XaproHa ABndeTcs KOMMYyHUKa-
TMBHas, TaK Kak OCHOBHOW LemNbio NpodeCcCMOHanbHOro OOLEeHMs 3Ha4uMTCa JOCTuKeHne 3deKTUBHOM
npodeccnoHanbHON KOMMYHMKaLUA COTPYOHWKOB.

CocTtaB HekoauMLMPOBaHHON cocTaBnsoLe NpodeccnoHanbHoro obLLEeHnst ocTaeTc HanMeHee
nccrnegoBaHHbIM, MO MHEHMIO YYEHbIX, MOTOMY YTO UX dMKcauusa n onucaHune TpebytoT Gonbworo obvema
3HaHUN. OCHOBHBIMU OCODEHHOCTAMM AAHHbIX NIEKCUYECKUX eaNHUL, ABASIOTCSA: 1) CNOXHOCTb MX dhnkcaumu;
2) pa3mbITOCTb 3Ha4YeHUI; 3) OTCYTCTBME CUCTEMHOCTU; 4) NOABMKHOCTL DOPM.

XKaproHusmbl nosiengaTca 6narogaps npoueccy nepeocmbicneHns obweynotpebrumbix CnoB unm B
npouecce obpasoBaHus HOBbIX. [TpodeccrnoHanbHbIe XXaproHn3mbl Yalle BCero NnpeacTaBnstoT cobon HeMOo-
TMBUPOBAHHbIE HA3BaHUS SIBMIEHUN WM NPeaMEeTOoB, KOTOpble AAlTCH, ONMpPasiCb Ha OTAENbHbIE BHELUHWE
cxoAcTBa nNnbo accoumaunm.

Jlexcuueckne eguHMLbI 4AHHOTO TUMa MCNONb3YHTCA Anst 0603HAYEHUS:

1) npodheccuoHanbLHON NPUHAANEXHOCTU COTPYAHMKA

pyc.: nomMasok, nombyp — noMowHUK Oypunbwjuka; bypuna, by2op — 6ypunbuwuk; 21uHoOMec, pac-
meopumersib — UHXeHepbl Mo byposbiM pacmeopam,; bypmMampoc — mpemul NOMOWHUK 6ypunbujuka; me-
Jnieny3uku — mesgemMempucmel;

aHern.: roustabout — mnodcobHbIl paboyull; monkey — eepxogoll paboyuti Ha 6ypoeol;

2) npoeccroHanbHOW A4eATENbHOCTH

pyc.: npuxeam — asapusi 803HUKarW,as 3a cHem coeOuHeHUs byp. UHCMpyMeHma C 20PHbIMU MOpPO-
OGamu; rnoliMame Ko3sa — rpoucxooum pocm 0asrieHue 80 8pPeMS KPEIIeHUS KOJIOHHbI U Hem 803MOXHOCMU
rnpodasumb UYeMeHm 3a KOJIOHHY, UeMeHm ocmaemcsi 8 KO/IOHHe, pa3Hapsioka — Kopomkoe cobpaHue rie-
ped ouepedHol paboyeli cMeHol, 8 medyeHue komopoeao byposoli macmep onpedensem obrem pabom u
3adayqu Ha CMeHy; Kycmumabcsi — Oypumb HECKOJIbKO CK8aXXUH 8 orpedesieHHOoU rocredogamesibHOCMuU He-
Oarneko dpye om dpyeaa; Npoxodka — Npouecc unu pesysabmam b6ypeHus;

aHern.: timelog — xpoHonozuyeckul xypHan; Kick — peskoe nosbiweHue dasneHusi, ebibpoc; to kill the
well — 3adasnueame ckeaxUHy msixesbiM 6yposbiM pacmeopom; to choke — enywume;

3) MHCTpyMeHTa 1 NpodeCCUOHANBHOIo NpUcNocodneHns

pyc.: nézocmb — ecriomMozameribHas ebedka; kapaHOaw — JIOM; Koposa — uroomaoenumesb; camo-
eap — rnpeseHmMop; Kiowka — yeon rnepekoca B3/, 6onsawka — 0oriomo; Mepmesik — Kopb K KOmMOopoMy
uennsemcs ommsiKKa; efika — 4acmb pomugosbibpocosozo obopydosaHus; Mawka —camasi 6onbwasi Ky-
eanda Ha bypoeol; hoHmaHKka — ¢hoHmMaHHasi apmamypa, cepbau — rnodeec 0Ons sneeamopa; ynumka —
aniekmpoueHmMpobeXxHbIl Hacoc; eepmoném — crey npucrnocobrneHue 0nsa nodmsausaHusi U ebiknadku HKT
8 KPC; pyka 06e3bsiHbl — nHeeMamu4yeckuli MmexaHu3am 0ns nodaqyu mpyb; poeamka — camoOerisHoe fnpu-
criocobnieHusi O cHoca MemKu mesecucmemsi;

aHen.: horsehead — eonoska 6anaHcupa (cmaHka-kadanku); christmas tree — gpoHmaHHas apmamy-
pa; cool finger — oxnaxdarowuli KOMIOHeHM, ¢ audy Moxoxul Ha nasneuy; seal — npoknadka | uzonupyrouwud
crnou;

4) BellecTBa

pyc.: norymka — MornymHbil eas;

aHen.: Kill fluid — gpbrroud Ons enyweHuss (poHmMaHupyrowel ckeaxuHbl); slug — nopyus; coke — ye-
nepoducmble OMIOXEHUs; Hazap (8 KpeKuHe-ycmaHoeKke, Ha kamarnu3zamope, 8 0guzamersne);, mud — 6ypo-
80U pacmeop; rap — U30ASYUOHHbIU Mamepuarn 0rsi obMomku mpybornpoeoda;

5) cTpykTypbl Nnacta

pyc.: KOpKa — ocmamoyYHasi nopoda 8 CK8aXUHe;



aHer.: cuttings — obs1oMKU 8bibypeHHOU nopoldbl; cake — 2ruHUCMas Kopka Ha CMEeHKax CKBaXUHbI,
net pay — agpgpbekmusHas MowHocmb 3anexu; bed — 3anexs;

6) 30aHnIA U COOPYKEHWIA:

pyc.: Kycm — egpynrna CKeaxuH; 6anok — nepedsuxHoli OOMUK-8a20HHYUK; O0mCcmoUHUK — barnok 0ns
B8HOBb rpuexasuleli eaxmbl;

aHen.: dog house — 6ydka 6ypunbujuka.

OT0 ganeko He NOJHbIA CNNCOK HekoANMULMPOBaAHHOM NPOdECCMOHAIBbHOM FNIEKCUKM.

OueHb YacTo npodheccroHarnbHas fekcuka As nepeBoavMKa Bbi3blBaE€T ONpeaenieHHY ClOXHOCTb,
Tak Kak Ha pPYCCKUA A3blK NpoheccMoHanu3ambl He BCerfa MOXHO NepeBecTV dKBMBaneHTamu npogeccuo-
HanNbHON NEKCUKN.

MpodeccmnoHanbHble XaproHmambl M NPodecCUoHanmMambl SBMSIIOTCA HEOTHLEMIEMOW COCTaBNSAO-
Wwen obweHuns B cpefe onpeneneHHon cdepol. Jlekcmyeckne eguHMLbl JAHHOMO TMNa YacTo UCMOMb3YTCS
B YCTHOW peun C Lenbio npuaaHus e 3MOLMOHANbHOCTU U BblAeMNeHUs CneLmdUYecKknx XapakTepucTuk
0b603Ha4YaemMoro umu MoHATUSA. YnoTpebrneHue xaproHmsmoB no3eonsieT paboTHUKY NovyBCTBOBaTb cebs
YacTbl KOMNIEKTUBA.

Peub cneunanucta, paboTatLiero B HedpTerasoBonm oTpacnuv, OTNIn4aeTcsl LUMPOKMM pa3Hoobpasu-
eM ynoTpebnsembix nekcudecknx eanHmy. Vix Beibop 3aBucuT oT cuTyaumnm npodeccrMoHansHOro obLLeHns m
KBanudukaLmm coTpyaHmKa.

MpuHMMasa Bo BHMMaHWe TOT aKT, YTO NMPOLECC BO3HMKHOBEHMS NPOECCMOHANIM3MOB HE CTOUT Ha
MecTe, MOXHO cAenaTb BbIBOA, YTO CO BPEMEHEM NpodeccroHarnbHble XaproHnaMbl MOTYT MEHATBCS, a Ha
pasHbIX TEPPUTOPUSIX MOTYT CYLLIECTBOBATb IKBMBANEHTbI OOHUX U TEX e CINOB, YTO SABMSETCS ele OgHON
CNOXHOCTbIO NepeBoaa.
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